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07 Activación de la tarjeta de transporte público con NFC

Abra la aplicación Mi Fit, vaya a Perfil > Mi Smart Band 4 NFC > Tarjeta de transporte 
> Iniciar ahora y siga las instrucciones para seleccionar la tarjeta que desea utilizar.
Cuando reciba una notificación indicando una activación exitosa, puede deslizar 
su pulsera cuando tome el autobús o el metro.Mantenga cerca su pulsera del 
centro de la zona de escaneo al deslizarla.
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Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde von zusätzlichen 
Garantien. Xiaomi bietet Verbrauchern spezielle Garantieleistungen zusätzlich zur und nicht 
anstelle der durch das jeweilige nationale Verbraucherrecht festgelegten gesetzlichen 
Gewährleistung. Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich 
aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen für 
Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder 
anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die 
Region des ursprünglichen Kaufs beschränkt. Im Rahmen der Verbrauchergarantie wird 
Xiaomi das Produkt, soweit gesetzlich zulässig, nach eigenem Ermessen reparieren, ersetzen 
oder den Kaufpreis ersta�en. Normale Abnutzung, höhere Gewalt, Missbrauch oder Schäden, 
die durch Fahrlässigkeit oder Verschulden des Benutzers verursacht wurden, unterliegen nicht 
der Garantie. Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von 
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Händler von Xiaomi oder durch den 
Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei Fragen Sie sich bi�e an die 
entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von 
Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi oder einem offiziellen 
Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem 
Recht können Garantieforderungen gegen Einzelhändler geltend gemacht werden, die das 
Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. 
In solchen Fällen ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt 
gekau� haben.
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04 Conectándose

1. Escanee el código QR para descargar e instalar la última versión de la 
aplicación Mi Fit, o búsquelo en Google Play, App Store u otras tiendas de 
aplicaciones de terceros.
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03 Wearing

Comfortably tighten the band around your wrist, about 1 finger width away 
from your wrist bone.
Note: Wearing the wristband too loosely may impact the data collection by 
the heart rate sensor.
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08 Charging

Recharge your band immediately when the ba�ery level is low.

69mm

77mm

封面封底
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02 Installation

1. Insert one end of the fitness tracker into the slot from the front of the wristband.
2. Press down on the other end with your thumb to push the fitness tracker   
completely into the slot.

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

01 Product Overview

1

Wristband Charging CableFitness Tracker
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05 Usage

A�er successfully pairing with your device, the band will start tracking and 
analyzing your daily activities and sleeping habits.
Touch the bu�on to light up the screen. Then, you can swipe up or down to 
access many features including browsing your activity data, and measuring 
your heart rate.

Swipe up/down to
switch between functions

Swipe right to return to
the previous page
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06 Disassembly

Remove the band from your wrist, hold on to each end and pull on the 
wristband until you see a small gap between the fitness tracker and the 
wristband. Use your finger to pop the fitness tracker out of its slot from the 
front side of the wristband.

Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

英
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03 Colocación

Apriete la banda alrededor de la muñeca, de forma cómoda, dejando una 
distancia de aproximadamente un dedo hasta el hueso de la muñeca.
Nota: Llevar muy suelta la pulsera puede afectar a la recopilación de datos 
del pulsómetro.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para
futuras consultas.

01 Descripción general del producto
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Pulsera Cable de cargaMedidor de actividad
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06 Desmontaje

Quítese la pulsera de la muñeca. Sujétela por ambos extremos y estire la 
pulsera hasta que vea un pequeño hueco entre el medidor de actividad y la 
pulsera. Use un dedo para sacar el medidor de actividad de la ranura por el 
lado frontal de la pulsera.

Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

西
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03 Come indossarlo

Regolare il cinturino in posizione comoda a�orno al polso, lasciando 
abbastanza spazio per poter infilare almeno un dito.
Nota: se viene lasciato troppo spazio tra il cinturino e il polso, è possibile 
che la raccolta di dati da parte del sensore della frequenza cardiaca venga 
compromessa.
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08 Caricamento

Ricaricare subito il fitness tracker quando il livello della ba�eria è basso.
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02 Installazione

1. Inserire un’estremità del fitness tracker nello slot sulla parte frontale del 
cinturino.
2. Premere sull’altra estremità con il pollice in modo da spingere il fitness 
tracker completamente dentro lo slot.

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell’uso del dispositivo e 
conservarlo per ogni riferimento futuro.

01 Descrizione del prodo�o
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Cinturino Cavo di ricaricaFitness tracker

Touchscreen

Pulsante touch

Sensore della
frequenza cardiaca

Porta di ricarica
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05 Utilizzo

Una volta completata l’associazione, il fitness tracker inizia a monitorare e 
analizzare le a�ività quotidiane dell’utente e le sue abitudini durante il sonno.
Toccare il pulsante per accendere lo schermo. Scorrere verso l’alto o verso il 
basso per accedere alle diverse funzionalità, come sfogliare i dati delle 
a�ività e misurare la frequenza cardiaca.

Scorrere verso l’alto o
verso il basso per passare da
una funzionalità all’altra

Scorrere verso
destra per tornare alla
pagina precedente.
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06 Come togliere il fitness tracker dal polso

Per togliere il fitness tracker dal polso, tenere premuta ciascuna estremità e 
tirare il cinturino fino a formare un piccolo spazio tra quest’ultimo e il fitness 
tracker. Con un dito, estrarre il fitness tracker dallo slot sulla parte frontale 
del cinturino.

Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

意
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08 Charge

Rechargez votre bracelet dès que le niveau de ba�erie est faible.
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02 Installation

1. Insérez une partie du traqueur d’activité dans l’emplacement de l’avant du 
bracelet.
2. Appuyez sur le traqueur avec le pouce pour bien le fixer dans 
l’emplacement.
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05 Utilisation

Après avoir terminé le couplage avec votre appareil, le bracelet 
commencera à suivre et analyser vos activités quotidiennes, ainsi que vos 
habitudes de sommeil.
Appuyez sur le bouton pour allumer l’écran. Ensuite, faites glisser votre 
doigt vers le haut ou le bas pour accéder à de nombreuses fonctionnalités, y 
compris la navigation dans vos données d’activité ou encore la mesure de 
votre fréquence cardiaque.

Faites glisser
vers le haut/le bas pour
changer de fonction.

Faites glisser vers la
droite pour revenir à la
page précédente.
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03 Port

Serrez de manière confortable le bracelet autour de votre poignet en 
laissant presque l’espace d’un doigt entre l’os et le bracelet.
Remarque : si le bracelet n’est pas assez serré, le moniteur de fréquence 
cardiaque risque de mal recueillir les données.

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le afin de
pouvoir le consulter ultérieurement.

01 Présentation du produit
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Bracelet Câble de chargeTraqueur d’activité

Écran tactile

Bouton tactile

Capteur de
fréquence cardiaque

Port de charge
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06 Démontage

Retirez le bracelet de votre poignet, placez vos doigts de part et d’autre et 
tirez le bracelet jusqu’à voir un petit espace se créer entre le traqueur 
d’activité et le bracelet. Avec votre doigt, poussez par en-dessous le 
traqueur d’activité pour le faire sortir de son emplacement.

Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

法

63

03 Tragen des Trackers

Befestigen Sie das Mi Band so um Ihr Handgelenk, dass es angenehm sitzt, 
in etwa 1 Fingerbreit Abstand vom Handgelenk.
Hinweis: Wenn Sie das Armband zu lose tragen, kann dies die Messgenauigkeit 
des Herzfrequenzsensors beeinträchtigen.
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08 Laden

Laden Sie Ihr Mi Band umgehend auf, wenn der Akkustand niedrig ist.

62

02 Installation

1. Schieben Sie auf der Vorderseite des Armbandes eine Seite des 
Fitness-Trackers in den dort vorhandenen Schlitz.
2. Drücken Sie mit dem Daumen auf die andere Seite, um den 
Fitness-Tracker vollständig in den Schlitz zu schieben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und
bewahren Sie sie auf, um diese Informationen später nachlesen zu können.

01 Produktübersicht

61

Armband LadekabelFitness-Tracker

Touchscreen

Touch-Taste

Herzfrequenzsensor

Ladeanschluss
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05 Verwendung

Nachdem sich das Mi Band erfolgreich mit Ihrem Gerät gekoppelt hat, 
beginnt es, Ihre täglichen Aktivitäten und Schlafgewohnheiten 
aufzuzeichnen und zu analysieren.
Berühren Sie die Taste, um die Bildschirmbeleuchtung einzuschalten. Dann 
können Sie nach oben oder unten wischen, um viele Funktionen aufzurufen. 
Zum Beispiel können Sie Ihre Aktivitätsdaten durchsuchen und Ihre 
Herzfrequenz messen.

Wischen Sie nach
oben/unten, um zwischen
Funktionen zu wechseln.

Wischen Sie nach rechts, 
um zur vorigen Seite
zurückzukehren.
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06 Auseinandernehmen des Trackers

Ziehen Sie das Mi Band von Ihrem Handgelenk ab, halten Sie es an beiden 
Enden fest und ziehen Sie daran, bis ein kleiner Zwischenraum zwischen 
dem Fitness-Tracker und dem Armband entstanden ist. Schieben Sie den 
Fitness-Tracker mit dem Finger aus dem Schlitz auf der Vorderseite des 
Armbands.

Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

德
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08 Carga:

Recargue su pulsera inmediatamente cuando el nivel de batería sea bajo.

17

02 Instalación

1. Inserte un extremo del medidor de actividad en la ranura de la parte 
delantera de la pulsera.
2. Presione hacia abajo en el otro extremo con el pulgar para encajar el 
medidor de actividad completamente en la ranura.

21

05 Uso

Tras haberse vinculado con éxito con su dispositivo, la pulsera comenzará a 
seguir y analizar sus actividades diarias y hábitos de sueño.
Toque el botón para iluminar la pantalla.A continuación, deslice hacia arriba 
o hacia abajo para acceder a muchas características, incluyendo sus datos 
de actividad y mediciones de su pulso.

Deslice hacia arriba/
hacia abajo para alternar las
diferentes funciones

Deslice hacia la
derecha para regresar
a la página anterior

Name: Mi Smart Band 4 NFC
Model: XMSH08HM
Fitness Tracker Net Weight: 10.6 g
Fitness Tracker Dimensions: 46.8 x 17.8 x 12.6 mm
Wristband Material: Thermoplastic elastomer (TPE)
Clasp Material: Aluminum alloy
Adjustable Length: 155–216 mm
Compatible with: Android 4.4 and iOS 10.0 or above
Ba�ery Capacity: 125 mAh
Ba�ery Type: Lithium polymer ba�ery
Input Voltage: DC 5.0 V
Input Current: 250 mA Max.
IP Rating: 5 ATM
BT Frequency: 2402–2480 MHz
BT Max. Output: ＜ 0 dBm
NFC Frequency: 13.553–13.567 MHz
NFC Max. Output: ＜ 42dBuA/m @10m
Operating Temperature:  -10°C to 50°C
Wireless Connectivity: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Specifications
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09 Precautions

When using the band to measure your heart rate, please keep your wrist still.
Mi Smart Band 4 has a water resistance rating of 5 ATM. It can be worn in 
the shower, swimming pool, or while swimming near the shore. It cannot be 
used, however, in a sauna or while scuba diving.
The function of the touch bu�on and touchscreen are not accessible during 
underwater. When your band comes in contact with water, use a so� cloth 
to wipe away excess water from its surface before using it.
During daily use, avoid wearing the band too tightly and try to keep its 
contact area dry. Please clean the wristband regularly with water. Please 
stop using the product immediately and seek medical assistance if the 
contact area on your skin shows signs of redness or swelling.
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
                                   (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 1201, Building A4, National Animation Industry Base, No. 800 
Wangjiang West Road, Gaoxin District, Hefei, Anhui, China

For further information, please go to www.mi.com
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As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. 
Xiaomi offers specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead 
of, any legal warranties provided by your national consumer law. The duration and conditions 
related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information 
about the consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Except as prohibited by laws or otherwise 
promised by Xiaomi, the a�er-sales services shall be limited to the country or region of the 
original purchase. Under the consumer warranty, to the fullest extent permi�ed by law, 
Xiaomi will, at its discretion, repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, 
force majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or fault are not warranted. 
The contact person for the a�er-sale service may be any person in Xiaomi's authorized 
service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold the products to 
you. If in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or 
were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present 
warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official 
retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from 
whom you purchased the product.
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11 Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which 
should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment by handing 
over your waste equipment to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.
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12 Certifications and Safety Approvals

For regulatory information, product certification, and compliance logos 
related to the Mi Smart Band 4 NFC , please go to More > Se�ings > Regulatory.

Hereby, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.,  declares 
that the radio equipment type XMSH08HM is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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09 Precauciones

Cuando use la pulsera para medir su ritmo cardíaco, mantenga firme la muñeca.
Mi Smart Band 4 tiene una clasificación de resistencia al agua de 5 ATM. Se 
puede llevar en la ducha, en la piscina o mientras nada cerca de la orilla. Sin 
embargo, no debe usarse en una sauna ni para bucear.
La función de botón táctil y pantalla táctil no está disponible bajo el agua. 
Cuando su pulsera entre en contacto con el agua, utilice un paño suave 
para eliminar el exceso de agua de su superficie antes de usarla.
Durante el uso cotidiano evite ajustar demasiado fuerte la pulsera en la 
muñeca e intente mantener seca su superficie de contacto.Limpie la 
pulsera periódicamente con agua.Si la superficie de contacto de su piel 
muestra señales de enrojecimiento o hinchazón, deje de utilizar 
inmediatamente el producto y busque asistencia médica.

Nombre: Mi Smart Band 4 NFC
Modelo: XMSH08HM
Peso neto del medidor de actividad: 10,6 g
Dimensiones del medidor de actividad: 46,8 x 17,8 x 12,6 mm
Material de la pulsera: Elastómero termoplástico
Material del cierre: Aleación de aluminio
Longitud ajustable:  155–216 mm
Compatible con: Android 4.4 e iOS 10.0 o superior
Capacidad de la batería: 125 mAh
Tipo de batería: Batería de polímero de litio
Tensión de entrada: DC 5.0 V
Corriente de entrada: 250 mA Max.
Clasificación IP: 5 ATM
BT Frecuencia: 2402–2480 MHz�
BT Salida máxima: ＜ 0 dBm
NFC Frecuencia: 13.553–13.567 MHz
NFC Salida máxima: ＜ 42dBuA/m @10m
Temperatura de funcionamiento: -10°C ~ 50°C
Conectividad inalámbrica: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Especificaciones

29

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
                            (una empresa de Mi Ecosystem)
Dirección: Sala 1201, Edificio A4, National Animation Industry Base, Calle 
Wangjiang West, n.º 800, Distrito Gaoxin, Hefei, Anhui, China

Para obtener más información, visite www.mi.com
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Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías adicionales en determinadas 
circunstancias. Xiaomi ofrece a consumidores específicos beneficios en las garantías que 
son complementarios y no sustitutivos de cualquier garantía legal contempladas en su 
legislación nacional La duración y las condiciones relativas a las garantías legales se 
contemplan en la legislación local respectiva. Para más información acerca de los 
beneficios del consumidor en las garantías, diríjase a la página web oficial de Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Excepto cuando la ley lo prohíba o cuando 
Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa quedará limitado al país o región de 
compra original. Bajo la garantía del consumidor, en la máxima medida que permita la ley, 
Xiaomi, a su criterio, reparará, reemplazará o le reembolsará su producto. El desgaste 
normal por uso, fuerza mayor, abusos o daños provocados por negligencias del usuario o 
fallos no están bajo garantía. La persona de contacto del servicio posventa puede ser 
cualquier persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores 
autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna duda, 
póngase en contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwan.
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó 
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi no están 
cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, usted puede 
beneficiarse de las garantías del minorista no oficial que vendió el producto. Por lo tanto, 
Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista al que compró el producto.
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11 Información de eliminación y reciclaje

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/EU) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin 
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio 
ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de 
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. 
La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. Póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales para obtener más información sobre la 
ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.
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12 Certificaciones y aprobaciones de seguridad

Para información regulatoria, certificación del producto y logos de 
cumplimiento relacionados con Mi Smart Band 4 NFC, acceda a Más > 
Ajustes > Regulatorio.

Por la presente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. declara 
que el equipo de radio tipo XMSH08HM cumple con la Directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de 
la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Nome: Mi Smart Band 4 NFC
Modello: XMSH08HM
Peso ne�o del fitness tracker: 10,6 g
Dimensioni articolo: 46,8 x 17,8 x 12,6 mm
Materiale del cinturino: Elastomero termoplastico
Materiale della fibbia: Lega di alluminio
Lunghezza regolabile:  155–216 mm
Compatibile con: Android 4.4 e iOS 10.0 o versioni successive
Capacità della ba�eria: 125 mAh
Tipo di ba�eria: Ba�eria ai polimeri di litio
Tensione in ingresso: DC 5.0 V
Corrente in ingresso: 250 mA Max.
Grado IP: 5 ATM
BT Frequenza: 2402–2480 MHz�
BT Uscita max: ＜ 0 dBm 
NFC Frequenza: 13.553–13.567 MHz
NFC Uscita max: ＜ 42dBuA/m @10m
Temperatura di esercizio: -10°C ~ 50°C
Conne�ività wireless: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Specifiche tecniche
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09 Precauzioni

Durante la misurazione della frequenza cardiaca con il fitness tracker, 
tenere il polso fermo.
Mi Smart Band 4 ha un grado di resistenza all’acqua pari a 5 ATM. Può 
essere indossato so�o la doccia, in piscina o mentre si nuota in mare vicino 
a riva, ma non può essere usato durante la sauna o durante immersioni in 
acque profonde.
La funzionalità del pulsante touch e del touchscreen non sono accessibili 
mentre si è so�’acqua. Dopo essere stati a conta�o con l’acqua, eliminare 
l’eccesso d’acqua dalla superficie del dispositivo con panno morbido prima 
di riutilizzarlo.
Durante l’uso quotidiano, non stringere troppo il dispositivo sul polso e 
mantenere asciu�a la zona dire�amente a conta�o con la pelle. Lavare 
regolarmente il cinturino con acqua.In caso di rossore o gonfiore nella zona 
a conta�o con il dispositivo, interrompere immediatamente l’utilizzo del 
prodo�o e rivolgersi a un medico.
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Prodo�o per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                            (una società Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 1201, Building A4, National Animation Industry Base, No. 800 
Wangjiang West Road, Distre�o di Gaoxin, Hefei, Anhui, Cina

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
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Il consumatore Xiaomi può usufruire di garanzie aggiuntive a determinate condizioni. Xiaomi 
offre specifici vantaggi di garanzia per il consumatore in aggiunta, e non in sostituzione, di 
qualsiasi garanzia legale stabilità dal diri�o nazionale sulla protezione dei consumatori. La 
durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative norme locali. Per 
ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i consumatori, fare riferimento al sito Web 
ufficiale di Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Salvo quanto vietato dalle leggi 
o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno limitati al paese o alla regione 
dell’acquisto originale. In base alla garanzia dei consumatori, nella misura massima consentita 
dalla legge, Xiaomi riparerà, sostituirà o rimborserà il prodo�o a sua discrezione. Non sono 
coperti dalla garanzia la normale usura, cause di forza maggiore, uso improprio o danni 
causati da negligenza o errori da parte dell’utente.  La persona di conta�o per il servizio 
post-vendita può essere qualsiasi adde�o della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un 
adde�o dei distributori autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodo�i al 
cliente. In caso di dubbi, conta�are la persona indicata da Xiaomi.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.
I Prodo�i che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodo�i da Xiaomi e/o 
debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle 
presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, l’utente può usufruire delle garanzie dal 
rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodo�o. Perciò Xiaomi invita l’utente a conta�are 
il rivenditore da cui ha acquistato il prodo�o.
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11 Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla 
dire�iva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a 
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario 
proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un 
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di 
apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, predisposto dalla 
pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e 
il riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative per l’ambiente e la salute umana. 
Conta�are l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni 
sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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12 Certificazioni e Approvazioni di sicurezza

Per i riferimenti normativi, la certificazione del prodo�o e i loghi di conformità 
relativi a Mi Smart Band 4 NFC, visitare Altro > Impostaz. > Supervisione.

Con la presente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
dichiara che l’a�rezzatura radio di tipo XMSH08HM è conforme alla 
Dire�iva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

Nom: Mi Smart Band 4 NFC
Modèle: XMSH08HM
Poids net du traqueur d’activité: 10,6 g
Dimensions du traqueur d’activité: 46,8 x 17,8 x 12,6 mm
Matériau du bracelet: élastomère thermoplastique
Matériau du fermoir: alliage aluminium
Longueur réglable: 155–216 mm
Compatible avec: Android 4.4 and iOS 10.0 ou version ultérieure
Capacité de la ba�erie: 125 mAh
Type de ba�erie: ba�erie lithium-polymère
Tension d’entrée: DC 5.0 V
Courant d’entrée: 250 mA Max.
Indice de protection: 5 ATM
BT Fréquence: 2402–2480 MHz�
BT Sortie max: ＜ 0 dBm 
NFC Fréquence: 13.553–13.567 MHz
NFC Sortie max: ＜ 42dBuA/m @10m
Température de fonctionnement: -10°C ~ 50°C
Connectivité sans fil: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Caractéristiques
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09 Précautions

Lorsque vous utilisez le bracelet pour mesurer votre fréquence cardiaque, 
essayez de garder le poignet immobile.
Le Mi Smart Band 4 est étanche et conforme à la certification 5 ATM. Vous 
pouvez le porter sous la douche, à la piscine ou en mer à proximité du rivage. 
Toutefois, évitez de le porter dans un sauna ou si vous plongez en mer.
Les fonctions du bouton et de l’écran tactiles ne sont pas accessibles sous 
l’eau. Si votre bracelet entre en contact avec de l’eau, utilisez un chiffon 
doux pour essuyer l’excès d’eau de sa surface avant de l’utiliser.
Lors d’une utilisation quotidienne, éviter de trop serrer le bracelet autour de 
votre poignet et gardez la surface de contact sèche. Ne�oyez régulièrement 
le bracelet à l’eau. Si la zone de votre poignet commence à présenter des 
rougeurs ou des démangeaisons, cessez immédiatement d’utiliser le produit 
et demandez conseil à votre médecin.      
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Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabriqué par : Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                           (une société Mi Ecosystem）
Adresse : Salle 1201, Bâtiment A4, Base industrielle d’animation nationale, 
800,route ouest de Wangjiang, district de Gaoxin, Hefei, Anhui, Chine

Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site www.mi.com.
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En tant que consommateur, vous disposez sous certaines conditions de garanties 
supplémentaires. Xiaomi offre à certains consommateurs des avantages de garantie qui sont 
parallèlement à, et non à la place de, n’importe quelle garantie légale fournie par les droits 
nationaux du consommateur. La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont 
prévues par les lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages du droit du 
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi  
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse 
contraire par Xiaomi, les services après-ventes sont limités au pays ou à la région de l’achat 
initial. Conformément à la garantie du consommateur, dans la pleine mesure prévue par la loi, 
Xiaomi va, à sa discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit. Usure normale, force 
majeure, abus ou dommage causés par la négligence ou par la faute de l’utilisateur ne sont 
pas justifiés. La personne à contacter pour le service après-vente peut être n’importe quelle 
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur final qui vous 
a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne concernée que Xiaomi 
peut identifier.
Les présentes garanties ne s’appliquent pas à Hong Kong et à Taiwan.
Les produits qui n’ont pas été dûment importés et/ou n’ont pas été dûment fabriqués par 
Xiaomi et/ou n’ont pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne 
sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément à la loi applicable, vous pouvez 
bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, 
Xiaomi vous invite à contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
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11 Informations sur la mise au rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole sont des équipements 
électroniques et de potentiels déchets électriques (WEEE dans la 
directive 2012/19/EU) qui ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagés non triés. Au lieu de cela, il vous incombe de 
contribuer à la protection de l’environnement et de la santé 
humaine en apportant l’équipement usagé à un point de collecte 
dédié à des fins de recyclage de l’équipement électronique, ce 
point de collecte étant agréé par le gouvernement ou les autorités 
locales. Le recyclage et la destruction appropriées perme�ront 
d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement 
et la santé humaine. Contactez l’installateur ou les autorités 
locales pour obtenir plus d’informations concernant 
l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de 
point de collecte.
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12 Certifications et homologations de sécurité

Pour plus d’informations sur les réglementations, les certifications produit et 
les logos de conformité liés au Mi Smart Band 4 NFC, allez dans Plus > Réglages 
> Réglementaire.

Par la présente, Anhui Huami Information Technologu Co., Ltd. 
Certifie que l'équipement radio type XMSH08HM est conforme à 
la Directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse web suivante: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bezeichnung: Mi INTELLI-Band 4 NFC
Modell: XMSH08HM
Ne�ogewicht des Fitness Trackers: 10,6 g
Maße des Fitness-Trackers: 46,8 x 17,8 x 12,6 mm
Material des Armbands: Thermoplastisches Elastomer
Material des Verschlusses: Aluminium-Legierung
Einstellbare Länge: 155–216 mm
Kompatibel mit: Android 4.4 and iOS 10.0 oder höher
Akkuleistung: 125 mAh
Akkutyp: Lithium-Polymer-Akku
Eingangsspannung: DC 5.0 V
Eingangsstrom: 250 mA Max.
Schutzgrad: 5 ATM
BT Frequenz: 2402–2480 MHz
BT Max. Ausgangsleistung: ＜ 0 dBm
NFC Frequenz: 13.553–13.567 MHz
NFC Max. Ausgangsleistung: ＜ 42dBuA/m @10m
Betriebstemperatur: -10°C ~ 50°C
Funkverbindung: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Spezifikationen
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09 Vorsichtsmaßnahmen

Wenn Sie das Mi Band zum Messen Ihrer Herzfrequenz verwenden, halten 
Sie bi�e Ihr Handgelenk ruhig.
Die Wasserdichtigkeitsklassifizierung des Mi INTELLI-Band 4 ist 5 ATM. Sie 
können es unter der Dusche, im Pool oder beim Schwimmen in Strandnähe 
tragen. Tragen Sie es jedoch nicht in der Sauna oder beim Tauchen im Meer.
Touch-Taste und Touchscreen können unter Wasser nicht verwendet 
werden. Wenn Ihr Mi Band mit Wasser in Berührung kommt, entfernen Sie 
überschüssiges Wasser mit einem weichen Tuch von der Oberfläche, bevor 
Sie das Mi Band verwenden.
Vermeiden Sie, das Mi Band im täglichen Gebrauch zu eng zu tragen, und 
versuchen Sie, den Kontaktbereich zur Haut trocken zu halten. Bi�e reinigen 
Sie das Armband regelmäßig mit Wasser. Wenn die Haut im Kontaktbereich 
mit dem Mi Band beginnt, sich zu röten oder anzuschwellen, tragen Sie das 
Produkt bi�e nicht mehr und suchen Sie einen Arzt auf.
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Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hergestellt von: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. 
                               (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 1201, Building A4, National Animation Industry Base, No. 800 
Wangjiang West Road, Gaoxin District, Hefei, Anhui, China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
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11 Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind 
Elektroschro� und Elektrogeräte (WEEE entsprechend 
EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem 
Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie sta�dessen Ihre 
Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden 
Geräte an eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer 
lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von 
Elektroschro� und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die 
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden 
Sie sich bi�e an den Installateur oder lokale Behörden, um 
Informationen zum Standort und den allgemeinen 
Geschä�sbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.
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12 Zertifizierungen und Sicherheitsgenehmigungen

Vorschri�en, Produktzertifizierung und Compliance-Logos im Hinblick auf das 
Mi INTELLI-Band 4 NFC finden Sie auf Mehr > Einstell > Regulatorisches.

Hiermit erklärt Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., dass 
die Funkanlagen vom Typ XMSH08HM die EU-Richtlinie 2014/53/EU 
erfüllen. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abru�ar: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 
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2. Open the Mi Fit app, log in to your account, and then follow the 
instructions to connect and pair the band with your device. When your band 
starts to vibrate and the Bluetooth pairing notification appears on the 
screen, touch the bu�on to complete the pairing with your device.
Note: Make sure the Bluetooth is enabled on your phone. Hold close your 
phone to the band during the pairing process.

Pair the phone
Pair the phone

Band hasn't received pairing request

Confirm on the band
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2. Abra la aplicación Mi Fit, inicie sesión en su cuenta y, a continuación, 
siga las instrucciones para conectar y vincular la pulsera con su dispositivo. 
Cuando su pulsera empiece a vibrar y aparezca una notificación de vinculación 
de Bluetooth en la pantalla, toque el botón para completar el proceso de 
vinculación con su dispositivo.
Nota: Asegúrese de que está habilitado el Bluetooth en su teléfono. 
Mantenga cerca el teléfono de la pulsera durante el proceso de vinculación.

Vincular el
teléfono

Vincular el
teléfono

La pulsera no ha recibido la petición de vinculación

Confirmar en la pulsera
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2. Aprire l’app Mi Fit, accedere con il proprio account e seguire le istruzioni 
per conne�ere e associare il fitness tracker al dispositivo.Quando il fitness 
tracker inizia a vibrare e sul display viene visualizzata la notifica di 
associazione Bluetooth, toccare il pulsante per completare l’associazione 
con il dispositivo.
Nota: assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul telefono. Tenere il telefono 
vicino al fitness tracker durante la procedura di associazione.

Associa
telefono

Associa
telefono

Il bracciale non ha ricevuto la richiesta di abbinamento

Conferma sul bracciale
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2. Ouvrez l’application Mi Fit, connectez-vous à votre compte et suivez les 
instructions pour connecter et coupler le bracelet à votre appareil. Lorsque 
votre bracelet commence à vibrer et qu’une notification de couplage 
Bluetooth apparait à l’écran, appuyez sur le bouton pour terminer le 
couplage.
Remarque : veillez à ce que le Bluetooth soit activé sur votre téléphone. 
Rapprochez votre téléphone du bracelet pendant le couplage.

Associez le
téléphone

Associez le
téléphone

Le bracelet n\'a pas reçu de demande d\'association

Confirmer sur le bracelet
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2. Öffnen Sie die Mi Fit-App, melden Sie sich in Ihrem Konto an und befolgen 
Sie die Anweisungen, um das Mi Band mit Ihrem Gerät zu verbinden und zu 
koppeln. Wenn Ihr Mi Band zu vibrieren beginnt und die 
Bluetooth-Kopplungsbenachrichtigung auf dem Display erscheint, drücken 
Sie die Taste, um den Kopplungsprozess abzuschließen.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Bluetooth auf Ihrem Handy aktiviert ist. 
Halten Sie Ihr Handy während des Kopplungsprozesses nahe an das Mi Band.

Tel. koppeln

Tel. koppeln

Band hat Kopplungsanfrage nicht erhalten

Auf dem Band bestätigen

Mi Fit

Mi Fit app QR code
(Android 4.4 & iOS 10.0 or above)
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04 Connecting

1. Scan the QR code to download and install the latest version of the Mi Fit 
app, or search for it in Google Play, App Store, or other third-party app stores.

Mi Fit

Código QR de la aplicación Mi Fit
(Android 4.4 y iOS 10.0 o superior)

Mi Fit

Codice QR dell’app Mi Fit
(Android 4.4 e iOS 10.0 o versioni successive)
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04 Connessione

1. Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare la versione 
più recente dell’app Mi Fit oppure cercarla in Google Play, App Store o altri 
store per app di terze parti.

Mi Fit

Code QR de l’application Mi Fit
(Android 4.4/iOS 10.0 ou version ultérieure)
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04 Connexion

1. Scannez le code QR pour télécharger et installer la dernière version de 
l’application Mi Fit ou téléchargez-la dans Google Play, l’App Store ou tout 
autre boutique de téléchargement tierce.

Mi Fit

QR-Code der Mi Fit-App
(Android 4.4, iOS 10.0 oder neuer)
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04 Wird verbunden

1. Scannen Sie den QR-Code, um die neueste Version der Mi Fit-App 
herunterzuladen und zu installieren, oder suchen Sie die App in Google Play, 
im App Store oder im App-Store eines Dri�anbieters.
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03 Noszenie urządzenia

Wygodnie dopasować opaskę wokół nadgarstka, zachować odstęp palca 
od ciała.
Uwaga: Noszenie zbyt luźnej opaski może mieć negatywny wpływ na 
dokładność danych zbieranych przez czujnik pracy serca.
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08 Ładowanie

Opaskę należy ładować zaraz po wyświetleniu informacji o niskim poziomie 
akumulatora.
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02 Instalacja

1. Wsuń końcówkę sensora do gniazda od przedniej strony opaski na nadgarstek.
2. Dociśnĳ drugą końcówkę kciukiem, aby właściwie zamocować sensor w 
opasce.

Przed przystąpieniem do eksploatacji należy dokładnie zapoznać się z niniejszą
instrukcją i zachować ją na przyszłość.

01 Przegląd produktu
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Opaska
na nadgarstek

Kabel
ładowaniaSensor fitness

Ekran dotykowy

Przycisk dotykowy

Czujnik pracy serca

Gniazdo ładowania
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05 Użytkowanie

Po prawidłowym sparowaniu z telefonem opaska zaczyna śledzenie i 
analizowanie Twojej codziennej aktywności i snu.
Aby podświetlić ekran, dotknĳ przycisku. Następnie możesz przesuwać 
palcem w górę lub w dół, aby uzyskać dostęp do wielu funkcji, w tym 
przeglądania danych aktywności i pomiaru tętna.

Przesuwaj w górę lub w dół,
aby przełączać
pomiędzy funkcjami.

Przesuń w prawo,
aby wrócić do
poprzedniej strony
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06 Demontaż

Zdejmĳ opaskę z nadgarstka, ściśnĳ obie końcówki opaski, aż widoczna 
będzie niewielka szczelina pomiędzy sensorem i opaską. Wysuń palcem 
sensor z gniazda w przedniej części opaski.

Nazwa: Opaska Mi Smart Band 4 NFC
Model: XMSH08HM
Masa ne�o sensora fitness: 10,6g
Wymiary sensora fitness: 46,8 x 17,8 x 12,6 mm
Materiał opaski: Elastomer termoplastyczny
Materiał zapięcia: Stop aluminium
Regulacja długości: 155–216 mm
Kompatybilność z: Android 4.4, iOS 10.0 lub wyższy
Pojemność akumulatora: 125 mAh
Typ akumulatora: Akumulator litowo-polimerowy
Napięcie wejściowe: DC 5.0 V
Prąd wejściowy: 250 mA Max.
Stopień IP: 5 ATM
BT Częstotliwość: 2402–2480 MHz
BT Maks. Wyjście: ＜ 0 dBm
NFC Częstotliwość: 13.553–13.567 MHz
NFC Maks. Wyjście: ＜ 42dBuA/m @10m
Temperatura eksploatacji: -10°C ~ 50°C
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Dane techniczne
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09 Przestrogi

W trakcie pomiaru tętna opaskę należy trzymać nieruchomo.
Opaska Mi Smart Band 4 jest wodoszczelna do poziomu 5 ATM. Może być 
noszona pod prysznicem, w basenie lub podczas pływania przy brzegu. Nie 
można jej nosić w saunie lub podczas nurkowania.
Funkcje przycisku i ekranu dotykowego nie są dostępne pod wodą. Po 
zmoczeniu opaski należy ją wysuszyć, wycierając ją miękką szmatką.
Podczas codziennego użytkowania nie należy zaciskać opaski zbyt mocno i 
trzeba zachować suche miejsce kontaktu ze skórą. Opaskę należy 
regularnie myć wodą. W przypadku wystąpienia zaczerwienienia i swędzenia 
nadgarstka należy natychmiast zaprzestać korzystania z opaski i zasięgnąć 
porady lekarskiej.
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Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Wyprodukowane przez: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                                             (a Mi Ecosystem company)
Adres: Room 1201, Building A4, National Animation Industry Base, No. 800 
Wangjiang West Road, Gaoxin District, Hefei, Anhui, Chiny

Więcej informacji: www.mi.com
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Użytkownikowi jako klientowi firmy Xiaomi przysługują w określonych okolicznościach 
dodatkowe gwarancje. Firma Xiaomi oferuje określone gwarancje konsumenckie, które 
stanowią uzupełnienie rękojmi przewidzianych krajowym prawem konsumenckim, lecz ich nie 
zastępują. Okres obowiązywania i warunki rękojmi są określone w odpowiednich przepisach 
lokalnych. Więcej informacji na temat korzyści wynikających z gwarancji konsumenckiej 
można znaleźć na oficjalnej stronie firmy Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. 
Usługi posprzedażne ograniczają się do kraju lub regionu, w którym dokonano pierwotnego 
zakupu, chyba że obowiązujące prawo zabrania nałożenia takiego ograniczenia lub firma 
Xiaomi złożyła w tym zakresie inne zobowiązanie. W ramach gwarancji konsumenckiej, w 
najszerszym dozwolonym przez prawo zakresie, firma Xiaomi zobowiązuje się według 
własnego uznania naprawić produkt, wymienić go lub zwrócić jego koszt. Normalne zużycie, 
siła wyższa, niewłaściwe używanie lub uszkodzenie spowodowane przez zaniedbanie 
użytkownika lub z jego winy nie są objęte gwarancją. Osobą kontaktową w zakresie obsługi 
posprzedażnej może być dowolna osoba w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, 
autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, który sprzedał produkt 
użytkownikowi. W przypadku wątpliwości należy skontaktować się z odpowiednią osobą 
wskazaną przez firmę Xiaomi.
Niniejsze gwarancje nie mają zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.
Produkty, które nie zostały sprowadzone i/lub nie zostały wyprodukowane przez firmę Xiaomi 
i/lub nie zostały nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi, nie są 
objęte niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowiązującym prawem użytkownikowi mogą 
przysługiwać gwarancje udzielone przez nieoficjalnego sprzedawcę, który sprzedał dany 
produkt. Dlatego firma Xiaomi zachęca do skontaktowania się ze sprzedawcą, u którego 
zakupiono produkt.
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11 Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za 
odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEE zgodnie z 
Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po zakończeniu 
okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony 
zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać 
zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego 
przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie 
zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym 
negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie 
lokalnym lub od instalatora.
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12 Certyfikaty i aprobaty bezpieczeństwa

Więcej informacji wymaganych przepisami oraz informacji na temat 
certyfikatów/logo poświadczających zgodność opaski Opaska Mi Smart 
Band 4 NFC z normami można znaleźć w menu: Więcej > Ustawienia > 
Regulacje.

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. niniejszym 
deklaruje, że urządzenia radiowe typu XMSH08HM są zgodne z 
Dyrektywą 2014/53/UE. Pełną treść deklaracji zgodności EU można 
znaleźć pod adresem:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

Adelle Sans CYR/regular——6.5PT
Adelle Sans CYR/Light——5.5PT / 5PT

俄
Adelle Sans CYR/regular——6.5PT
Adelle Sans CYR/Light——5.5PT / 5PT

乌
Adelle Sans/regular——6.5PT
Adelle Sans/Light——5.5PT / 5PT

波
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2. Otwórz aplikację Mi Fit, zaloguj się na swoje konto, a następnie wykonaj 
instrukcje połączenia i parowania opaski z urządzeniem. Gdy opaska Mi Band 
zacznie wibrować i na wyświetlaczu pojawi się powiadomienie Bluetooth, 
zakończ proces parowania przez dotknięcie przycisku.
Uwaga: Upewnĳ się, że połączenie Bluetooth jest aktywne w Twoim telefonie. 
Zbliż telefon do opaski podczas procesu parowania.

Sparuj telefon

Sparuj telefon

Opaska nie otrzymała żądania parowania

Potwierdź na opasce

Mi Fit

Kod QR aplikacji Mi Fit
(Android 4.4 i iOS 10.0 lub nowszy)
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04 Łączenie

1. Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować najnowszą wersję aplikacji Mi 
Fit, lub wyszukaj ją w Google Play, App Store lub innych sklepach z aplikacjami 
innych firm.

8

07 Activating the NFC-enabled Public Transportation Card

Open the Mi Fit app, go to Profile > Mi Smart Band 4 NFC > Transit card > Start 
now, and follow the instructions to select the card you wish to use.
When you receive a notification indicating a successful activation, you can swipe 
your band when taking bus or subway.Hold close your band to the center of the 
scanning area when swiping.
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07 A�ivazione del pagamento dei trasporti pubblici con NFC

Aprire l’app Mi Fit, andare a Profilo > Mi Smart Band 4 NFC > Tessera dei trasporti > 
Inizia ora e seguire le istruzioni per selezionare la carta che si desidera utilizzare.
Una volta ricevuta la notifica di a�ivazione completata, è possibile usare il 
dispositivo per pagare il biglie�o dell’autobus o della metropolitana.
Tenere il dispositivo vicino al centro dell’area di scansione.
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07 Activation de la carte de transports publics NFC

Ouvrez l’application Mi Fit, allez dans Profil > Mi Smart Band 4 NFC > Carte de 
transit > Démarrer maintenant, puis suivez les instructions pour sélectionner la 
carte à utiliser.
Lorsque vous recevez une notification indiquant une activation réussie, vous 
pouvez passer votre bracelet pour prendre le bus ou le métro.
Pour cela, rapprochez votre bracelet du centre de la zone de scan.
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07 Aktivieren der NFC-fähigen ÖPNV-Karte

Öffnen Sie die Mi Fit-App, gehen Sie auf Profil > Mi INTELLI-Band 4 NFC > 
Fahrkarte > Jetzt starten, und befolgen Sie die Anweisungen, um die Karte 
auszuwählen, die Sie verwenden möchten.
Sobald Sie eine Benachrichtigung über die erfolgreiche Aktivierung erhalten, 
können Sie Ihr Mi Band vor einen Scanner halten, wenn Sie den Bus oder die 
U-Bahn benutzen.Halten Sie Ihr Mi Band beim Davorhalten nahe an das Zentrum 
des Scanbereichs.
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07 Aktywacja karty transportu publicznego NFC

Otwórz aplikację Mi Fit, przejdź do menu  Profil > Opaska Mi Smart Band 4 
NFC > Karta miejska > Rozpocznĳ teraz i wykonaj instrukcje, aby wybrać kartę, 
która ma być używana.
Po odebraniu powiadomienia dotyczącego udanej aktywacji możesz używać 
opaski jako biletu podczas korzystania z autobusu lub metra.Zbliż opaskę do 
skanera, aby skasować bilet.

Touchscreen

Touch Bu�on

Heart Rate Sensor

Charging Port

Pantalla táctil

Botón táctil

Sensor de
frecuencia cardíaca

Puerto de carga
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03 Ношение

Удобно затяните браслет вокруг запястья, чтобы между ним и костью 
можно было просунуть 1 палец.
Примечание. Если браслет недостаточно затянут, это может повлиять на 
сбор данных датчиком пульса.
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08 Зарядка

Заряжайте браслет сразу после снижения уровня заряда.
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02 Установка

1. Вставьте один конец фитнес-трекера в углубление на передней части 
браслета.
2. Надавите большим пальцем на другой конец, чтобы полностью 
протолкнуть фитнес-трекер в углубление.

Перед использованием устройства внимательно изучите это руководство
и сохраните его на будущее для справки.

01 Обзор устройства
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Браслет Кабель
для зарядкиФитнес-трекер

Сенсорный экран

Сенсорная кнопка

Датчик пульса

Зарядный порт
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05 Использование

Успешно выполнив сопряжение с устройством, браслет начнет 
отслеживать и анализировать вашу ежедневную активность и режим сна.
Коснитесь кнопки, чтобы включить экран. Затем проведите пальцем 
вверх или вниз, чтобы найти нужную функцию, например просмотреть 
данные об активности или измерять пульс.

Проведите вверх
или вниз, чтобы выбрать
другую функцию

Проведите вправо,
чтобы вернуться на
предыдущую страницу
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06 Разборка

Снимите браслет с запястья. Держась за оба конца, тяните браслет, пока 
не увидите небольшой зазор между фитнес-трекером и браслетом. 
Пальцем вытолкните фитнес-трекер из углубления на передней стороне 
браслета.
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2. Откройте приложение Mi Fit, войдите в свою учетную запись, а затем 
следуйте инструкциям, чтобы выполнить подключение и сопряжение 
браслета с вашим устройством. Когда браслет начнет вибрировать, а на 
экране появится уведомление о сопряжении по Bluetooth, коснитесь 
кнопки, чтобы завершить сопряжение.
Примечание. Убедитесь, что на вашем телефоне включен Bluetooth. 
Поднесите телефон к браслету во время сопряжения.

Требуется
соединение с

телефоном

Требуется
соединение с

телефоном

Браслет не получил запрос на подключение

Подтвердите на браслете

Наименование: Фитнес-браслет Фитнес-браслет Mi Smart Band 4 NFC
Модель: XMSH08HM
Масса нетто фитнес-трекера: 10,6 г
Размеры фитнес-трекера: 46,8 x 17,8 x 12,6 мм
Материал браслета: термопластичный эластомер
Материал застежки: алюминиевый сплав
Регулируемая длина: 155–216 мм
Совместимость: Android 4.4 и iOS 10.0 или более поздней версии
Емкость батареи: 125 mAh
Тип аккумулятора: литий-полимерный
Входное напряжение: DC 5.0 V
Входной ток: 250 mA Max.
Класс защиты: 5 ATM
BT Частота: 2402–2480 МГц�
BT Максимальная выходная мощность: ＜ 0 дБм
NFC Частота: 13.553–13.567 МГц
NFC Максимальная выходная мощность: ＜ 42dBuA/m @10m
Рабочая температура: -10°C ~ 50°C
Беспроводное подключение: Bluetooth 5.0 BLE
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10 Технические характеристики
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09 Меры предосторожности

Измеряя пульс с помощью браслета, не шевелите запястьем.
Фитнес-браслет Mi Smart Band 4 имеет уровень защиты от воды 5 ATM. 
Его можно не снимать в душе, в бассейне и при купании возле берега. 
Однако его нельзя использовать в сауне и при подводном плавании.
Сенсорная кнопка и сенсорный экран не работают под водой. Прежде 
чем использовать браслет после контакта с водой, мягкой тканью 
сотрите с его поверхности лишнюю влагу.
Во время использования не затягивайте браслет слишком туго и 
держите место соприкосновения сухим. Регулярно промывайте браслет 
водой. Немедленно прекратите использование изделия и обратитесь за 
медицинской помощью, если место соприкосновения на коже 
покраснело или отекло.
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Изготовлено для Сяоми Техкоммуникации Ко., Лтд. (Китай)
Изготовитель: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
                             (входит в группу компаний Mi Ecosystem)
Адрес: Room 1201, Building A4, National Animation Industry Base, No. 800 
Wangjiang West Road, Gaoxin District, Hefei, Anhui, China (Хэфэй, Китай)

Дополнительную информацию см. на сайте www.mi.com

90

Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных гарантий при 
определенных условиях. Компания Xiaomi предлагает определенные гарантийные 
преимущества для клиентов, дополняющие, но не заменяющие законные гарантии 
вашего национального законодательства о защите прав потребителей. 
Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в соответствующих 
местных законах. Дополнительные сведения о преимуществах гарантий для 
потребителей см. на официальном веб-сайте Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Послепродажное обслуживание 
осуществляется в стране или регионе покупки, за исключением случаев, запрещенных 
законом, или если иное предусмотрено компанией Xiaomi. Компания Xiaomi обязуется 
осуществлять ремонт, замену или возмещение стоимости продукта согласно условиям 
гарантии для потребителей и в случаях, предусмотренных законодательством. Гарантия 
не покрывает случаи обычного эксплуатационного износа, форс-мажоров, 
злоупотребления или повреждений в результате халатности или по вине пользователя. 
Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть любое лицо из 
авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный дистрибьютор Xiaomi или 
продавец, у которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли какие-либо вопросы, 
обратитесь к соответствующему лицу в компании Xiaomi.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом 
импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или приобретены не у Xiaomi 
либо ее официального представителя. Согласно действующему законодательству, вы 
можете рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, который продал 
продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы 
приобрели продукт.
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11 Утилизация и переработка

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного оборудования 
(WEEE, Директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно 
от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья 
и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные 
правительством или местными органами власти. Правильная 
утилизация и переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как 
они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти. 
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12 Сертификаты и документы по безопасности

Чтобы посмотреть нормативную информацию, сертификаты продуктов и 
логотипы соответствия для фитнес-браслета Фитнес-браслет Mi Smart 
Band 4 NFC, выберите "Дополнительно" > "Настройки" > "Регулирование".

Настоящим компания Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., 
заявляет, что тип радиооборудования XMSH08HM соответствует 
требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о 
соответствии для ЕС доступен по следующей ссылке:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mi Fit

QR-код приложения Mi Fit
(Android 4.4 и iOS 10.0 или более поздней версии)
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04 Подключение

1. Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить последнюю версию 
приложения Mi Fit, либо найдите его в Google Play, App Store или другом 
магазине приложений.
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07 Активация карты общественного транспорта с поддержкой NFC

Откройте приложение Mi Fit, выберите Профиль > Фитнес-браслет Mi Smart 
Band 4 NFC > Транспортная карта > Начать и следуйте инструкциям, чтобы 
выбрать нужную карту.
После получения сообщения об успешной активации вы можете использовать 
браслет для оплаты поездок в автобусе и метро.После получения сообщения 
об успешной активации вы можете использовать браслет для оплаты поездок 
в автобусе и метро.
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07 Активація картки для громадського транспорту з підтримкою NFC

Відкрийте програму Mi Fit, послідовно виберіть Профіль > Фітнес-браслет Mi 
Smart Band 4 NFC > Транспортна карта > Почати зараз і дотримуйтесь 
інструкцій, щоб вибрати карту, яку потрібно використовувати.
Після отримання повідомлення про успішну активацію ви зможете 
використовувати браслет для оплати проїзду в автобусі або метро. Піднесіть 
браслет до центру датчика й проведіть ним.

Mi Fit

QR-код додатка Mi Fit
（Android 4.4 й iOS 9.0 або пізнішої версії）
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03 Носіння

Зручно затягніть браслет навколо зап’ястя, так щоб між ними міг 
поміститись один палець.
Примітка. Якщо браслет затягнуто занадто вільно, це може вплинути на 
збір даних датчиком частоти серцевих скорочень.
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04 Підключення

1. Відскануйте QR-код, завантажте та інсталюйте останню версію додатка 
Mi Fit або знайдіть його в Google Play, App Store чи інших сторонніх 
магазинах програм.
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05 Використання

Коли з’єднання з пристроєм буде виконано, браслет почне відстежувати 
й аналізувати вашу повсякденну діяльність і звички сну.
Торкніться кнопки, щоб підсвітити екран. Потім проведіть пальцем вгору 
або вниз, щоб отримати доступ до багатьох функцій, серед яких перегляд 
даних про активність і вимірювання частоти серцевих скорочень.
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06 Розбирання

Уважно прочитайте цей посібник і збережіть його для використання в
майбутньому.

01 Огляд продукту
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02 Встановлення

1. Вставте один кінець фітнес-трекера в слот спереду браслета.
2. Натисніть пальцем на інший кінець, щоб фітнес-трекер повністю 
ввійшов у слот.
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Браслет Зарядний кабельФІтнес-трекер

Сенсорний екран

Сенсорна кнопка

Датчик частоти
серцевих скорочень

Порт для зарядки

Проведіть
пальцем вгору або вниз,
щоб переключитися
між функціями.

Проведіть
пальцем вправо, щоб
повернутися до
попередньої сторінки.

Зніміть браслет із руки, тримайте його з обох кінців і потягніть за браслет, 
поки не побачите невеликий проміжок між фітнес-трекером і браслетом. 
Витягніть фітнес-трекер із гнізда спереду браслета.
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07 Заряджання акумулятора

Коли рівень заряду буде занизьким, негайно зарядіть браслет.

115

08 Правила безпеки

Під час використання браслета для вимірювання частоти серцевих 
скорочень не робіть різких рухів рукою.
Фітнес-браслет Mi Smart Band 4 має рівень вологостійкості 5 АТМ. Його 
можна носити в душі, басейні або під час купання поблизу берега. Проте 
його не варто носити в сауні або під час підводного плавання.
Сенсорна кнопка й сенсорний екран не працюють під водою. У разі 
контакту браслета з водою приберіть зайву вологу сухою тканиною перед 
їх використанням.
Під час щоденного використання не затягуйте браслет занадто туго й 
намагайтеся зберегти його контактну поверхню сухою. Регулярно 
очищуйте браслет водою. Негайно припиніть використовувати браслет і 
зверніться по медичну допомогу, якщо контактна ділянка шкіри має 
почервоніння або ознаки набряку.
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Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Anhui Huami Information Technology Co., Ltd.
(компанія екосистеми Mi Ecosystem)
Адреса: Room 1201, Building A4, National Animation Industry Base, No. 800 
Wangjiang West Road, Gaoxin District, Hefei, Anhui, China (Хейфей, Китай)

Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
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10 Інформація про утилізацію та переробку

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами 
електричного та електронного обладнання (WEEE відповідно до 
директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати окремо від 
несортованих побутових відходів. Щоб захистити здоров’я 
людей і навколишнє середовище, потрібно здавати 
непрацююче обладнання до спеціалізованих пунктів збору, 
визначених державними або місцевими органами влади, для 
подальшої переробки. Правильна утилізація та переробка 
допоможуть запобігти негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров’я людей. За додатковою 
інформацією про розташування та умови роботи подібних 
пунктів збору звертайтеся до компанії, яка виконала 
встановлення, або до місцевих органів влади.

Назва: Фітнес-браслет Mi Smart Band 4 NFC
Модель: XMSH08HM
Вага нетто фітнес-трекера: 10,6 г
Розміри фітнес-трекера: 46,8 x 17,8 x 12,6 мм
Матеріал браслета: термопластичний еластомер
Матеріал застібки: алюмінієвий сплав
Регульована довжина: 155–216 мм
Сумісний з: Android 4.4 та iOS 10.0 або пізніших версій
Ємність акумулятора: 125 mAh
Тип акумулятора: літій-полімерний акумулятор
Вхідна напруга: DC 5.0 V
Вхідний струм: 250 mA Max.
Рівень захисту IP: 5 ATM
Діапазон частот: 2402–2480Mhz
Макс. вихідна потужність BT: ＜ 0 дБм
Частотний діапазон NFC: 13,553–13,567 МГц
Макс. вихідна потужність NFC: ＜ 42 дБмкА/м на відстані 10 м
Робоча температура: -10°C ~ 50°C
Бездротове з’єднання: Bluetooth 5.0 BLE
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09 Характеристики

Як клієнт компанії Xiaomi ви можете за певних обставин скористатися додатковими 
гарантіями. Компанія Xiaomi пропонує клієнтам додаткові гарантійні послуги, що 
доповнюють, але не виключають обов’язкове гарантійне обслуговування, передбачене на 
законодавчому рівні. Строки та умови гарантійного обслуговування, передбачені 
законодавством, регулюються відповідними законами. Докладну інформацію про 
додаткове гарантійне обслуговування див. на офіційному сайті Xiaomi: 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/. Якщо це не заборонено законом і якщо компанія 
Xiaomi не обіцяла інше, післяпродажні послуги буде обмежено країною або регіоном 
первісного придбання. Згідно з чинним законодавством про надання гарантійних послуг 
споживачам компанія Xiaomi має право діяти на свій розсуд: ремонтувати продукт, 
замінювати новим або відшкодовувати його вартість. Гарантійне обслуговування не 
поширюється на звичайний експлуатаційний знос, форс-мажорні обставини, неналежне 
використання або пошкодження через недбалість користувача. Контактна особа з питань 
післяпродажного обслуговування може бути будь-якою особою з авторизованої сервісної 
мережі Xiaomi, авторизованим дистриб’ютором Xiaomi або кінцевим постачальником, який 
продав продукт вам. У раз виникнення запитань звертайтеся до відповідної особи, яку 
може вказати Xiaomi.
Поточні гарантії не застосовуються в Гонконгу й на Тайвані.
На продукти, які не було належним чином імпортовано та/або не було належним чином 
вироблено компанією Xiaomi та/або не було належним чином придбано в компанії Xiaomi 
або офіційного продавця Xiaomi, ці гарантії не поширюються. Згідно з чинним 
законодавством ви можете мати право на гарантії від неофіційного роздрібного продавця, 
який продав продукт. Тому Xiaomi пропонує вам звернутися до роздрібного продавця, у 
якого ви придбали продукт.
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11 Сертифікація та дозвільна документація щодо безпеки

Щоб отримати відомості про нормативну інформацію, сертифікацію 
продуктів і логотипи відповідності, пов’язані із фітнес-браслетом Mi 
Smart Band 4 NFC, виберіть "Додатково" > "Налаштування" > 
"Регулювання".

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. заявляє, що 
радіообладнання типу XMSH08HM відповідає директиві 
2014/53/EU. Повний текст заяви для ЄС про відповідність 
наведено в Інтернеті за адресою 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.  
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2. Відкрийте додаток Mi Fit, увійдіть у свій обліковий запис і дотримуйтесь 
інструкцій, щоб підключитись і з’єднати браслет зі своїм пристроєм. Коли 
браслет почне вібрувати, а на екрані з’явиться повідомлення про з’
єднання через Bluetooth, торкніться кнопки, щоб завершити з’єднання.
Примітка. Переконайтеся, що на телефоні ввімкнено Bluetooth. Під час 
процесу з’єднання піднесіть телефон до браслета.

Необхідне
підключення
до телефонуНеобхідне

підключення
до телефону

Браслет не отримував запит на прив\'язування

Підтвердіть на браслеті
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